
Nr. 25 692 11. október 1993 

bráðabirgða 15. nóvember 1993, sbr. auglýsingu í C-deild Stjórnartíðinda nr. 8/1993 þar sem 

samningurinn er birtur. 
Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 11. október 1993. 

Jón Baldvin Hannibalsson. 

Þorsteinn Ingólfsson. 

Nr. 26 11. október 1993 

AUGLÝSING 
um bráðabirgðagildistöku samnings 

við Pólland um viðskipti með landbúnaðarafurðir. 

Með orðsendingaskiptum 24. september og 1. október 1993 var ákveðið að samningur milli Íslands 

og Póllands frá 10. desember 1992 um viðskipti með landbúnaðarafurðir myndi öðlast gildi til 
bráðabirgða 15. nóvember 1993. sbr. auglýsingu í C-deild Stjórnartíðinda nr. 9/1993 þar sem 

samningurinn er birtur. 
Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 11. október 1993. 

Jón Baldvin Hannibalsson. 

Þorsteinn Ingólfsson. 

Nr. 27 15. október 1993 

AUGLÝSING 
um breytingu á samstarfssamningi Norðurlanda. 

Samkvæmt heimild í ályktun Alþingis 7. október 1993 var finnska utanríkisráðuneytinu tilkynnt 7. 

október 1993 um staðfestingu Íslands á samkomulagi um breytingu á samstarfssamningnum frá 23. mars 
1962 milli Danmerkur, Finnlands, Íslands, Noregs og Svíþjóðar sem undirritað var í Helsingfors 18. 

mars 1993, sbr. auglýsingar í C-deild Stjórnartíðinda nr. 7/1962, þar sem samningurinn er birtur, 16/ 

1971, 17/1975, 13/1983, 16/1985, 4/1986 og 33/1991. Samkomulagið öðlast gildi 7. nóvember 1993. 

Samkomulagið er birt sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 15. október 1993. 

Jón Baldvin Hannibalsson. 

Þorsteinn Ingólfsson.
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Fylgiskjal. 

SAMKOMULAG 

um breytingu á samstarfssamningnum milli 

Danmerkur, Finnlands, Íslands, Noregs og Svíþjóðar. 

Ríkisstjórnir Danmerkur, Finnlands, Íslands, Noregs og Svíþjóðar, 

sem með samkomulagi frá 13. febrúar 1971, 11. mars 1974, 15. júní 1983, 6. maí 1985 og 

21. ágúst 1991 hafa breytt samstarfssamningnum frá 23. mars 1962 milli Norðurlandanna, og 
sem óska þess að endurnýja og efla norræna samvinnu í ljósi aukinnar þátttöku 

Norðurlandanna í evrópskri samvinnu, 

hafa orðið sammála um eftirfarandi: 

I. 
1.,33., 40., 47., 48., 61., 63. og 64. grein samstarfssamningsins orðast svo: 

1. grein 

Samningsaðilar skulu kappkosta að varðveita og efla enn frekar samstarf ríkjanna á sviði 
réttarfars, menningarmála, félagsmála og efnahagsmála, svo og um samgöngur og umhverfis- 
vernd. 

Samningsaðilar skulu ráðgast hver við annan um sameiginleg hagsmunamál sem eru til 

umfjöllunar í evrópskum og öðrum alþjóðlegum stofnunum og á evrópskum og öðrum 

alþjóðlegum ráðstefnum. 

33. grein 

Þátttaka samningsaðila í evrópskri og annarri alþjóðlegri samvinnu hefur í för með sér 
góða samstarfskosti í þágu ríkisborgara og fyrirtækja Norðurlanda. Í þessum efnum bera 

ríkisstjórnirnar sérstaka ábyrgð á því að gæta sameiginlegra hagsmuna og sjónarmiða. 

40. grein 

Samstarfið fer fram í Norðurlandaráði, í ráðherranefnd Norðurlanda, á fundum forsætis- 

ráðherra, utanríkisráðherra og annarra ráðherra, í sérstökum samstarfsstofnunum og milli 
stjórnvalda landanna sem annast viðkomandi málaflokka. 

47. grein 

Ráðið skipa 87 kjörnir fulltrúar, fulltrúar ríkisstjórnanna og fulltrúar stjórnar Álandseyja 
og landsstjórna Færeyja og Grænlands. 

Þjóðþing Danmerkur kýs 16 fulltrúa, ríkisþing Finnlands 18 fulltrúa, Alþingi 7 fulltrúa, 

stórþing Noregs og ríkisþing Svíþjóðar hvort um sig 20 fulltrúa og lögþing Álandseyja og 

Færeyja og landsþing Grænlands 2 fulltrúa hvert. Enn fremur kýs hvert þing jafnmarga 

varamenn. 
Kjör fulltrúa og varamanna fer fram árlega og gildir til næsta kjörs. Við kjör skal þess gætt 

að mismunandi stjórnmálastefnur eigi fulltrúa í ráðinu. 

Kjörgengir eru einvörðungu þingmenn á því þingi þar sem kjör fer fram. 

Ríkisstjórnirnar, stjórn Álandseyja og landsstjórnir Færeyja og Grænlands velja úr sínum 

hópi stjórnarfulltrúa, svo marga sem þær óska. 

48. grein 

Í deild danska ríkisins eru þeir fulltrúar sem þjóðþingið kýs og þeir fulltrúar sem 
ríkisstjórnin velur, svo og deildir Færeyja og Grænlands sem taldar eru í 2. mgr. Í deild
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Finnlands eru þeir fulltrúar sem ríkisþingið kýs og þeir fulltrúar sem ríkisstjórnin velur, svo og 

deild Álandseyja sem talin er í 2. mgr. Deildir hinna ríkjanna skipa kjörnir fulltrúar 

þjóðþinganna og fulltrúar sem ríkisstjórnirnar velja. 

Í deild Færeyja eru þeir fulltrúar sem lögþingið kýs og þeir fulltrúar sem landsstjórnin 

velur. Í deild Grænlands eru þeir fulltrúar sem landsþingið kýs og þeir fulltrúar sem 

landsstjórnin velur. Í deild Álandseyja eru þeir fulltrúar sem lögþingið kýs og þeir fulltrúar 

sem stjórnin velur. 

Orðið „deild“ í 52. gr.,53. gr., 1. mgr. 54. gr. og 2. mgr. 58. gr. merkir deild viðkomandi 

ríkis. 

61. grein 
Í undantekningartilvikum getur staðgengill með umboði sótt fund í stað fulltrúa úr 

ríkisstjórn, stjórn Álandseyja eða landsstjórnum Færeyja eða Grænlands. Þó verða hverju 

sinni fulltrúar þriggja ríkja hið fæsta að vera ráðherrar. 

Forsætisráðherrar hafa á hendi yfirstjórn samræmingar norræns samstarfs. Hvert ríki 
tilnefnir sérstakan ráðherra (samstarfsráðherra) svo og aðstoðarmann ráðherra eða embættis- 

mann (fulltrúa í norrænu samstarfsnefndinni) forsætisráðherra til aðstoðar. 

Ríkisstjórnir Norðurlanda fara með formennsku til skiptis samkvæmt nánara samkomu- 

lagi. Landi því, sem fer með formennsku hverju sinni, ber að samræma norrænt samstarf 
ríkisstjórnanna og taka nauðsynlegt frumkvæði þar að lútandi. Það veitir ráðherranefndinni 
forystu svo og öðrum ráðherrafundum og hefur forystu um samráð ríkisstjórnanna um 
evrópsk og önnur alþjóðleg málefni á öllum stigum. 

Til aðstoðar ráðherranefndinni við störf hennar eru embættismannanefndir og skrifstofa 
ráðherranefndarinnar. 

63. grein 

Ákvarðanir ráðherranefndarinnar eru bindandi fyrir hvert land. Ákvörðun í máli sem 

samkvæmt stjórnarskrá einhvers landanna krefst samþykkis þjóðþings þess lands er þó ekki 

bindandi fyrir það land fyrr en þjóðþing þess hefur samþykkt ákvörðunina. Sé slíkrar 

samþykktar krafist skal ráðherranefndinni skýrt frá því áður en hún tekur ákvörðun. Önnur 

lönd eru ekki heldur bundin af slíkri ákvörðun fyrr en samþykkt þjóðþingsins liggur fyrir. 

Ákvörðun sem tekin er samkvæmt samningi þessum er bindandi fyrir Álandseyjar, 

Færeyjar og Grænland í þeim mæli sem þau lönd fallast á ákvörðunina í samræmi við 
sjálfstjórnarreglur. 

64. grein 

Ráðherranefndin gefur Norðurlandaráði skýrslu árlega um norrænt samstarf og leggur 
fram greinargerð um áætlanir um áframhaldandi samstarf. 

Forsætisráðherra þess lands, sem fer með formennsku, gerir Norðurlandaráði grein fyrir 

meginatriðum samstarfsins svo og samstarfi ríkisstjórnanna um evrópsk og önnur alþjóðleg 

málefni. 
Ráðherranefnd Norðurlanda ber að leggja fyrir Norðurlandaráð til umsagnar tillögu sína 

að fjárhagsáætlun. 
Norðurlandaráð getur lagt til breytta forgangsröðun verkefna innan þeirra fjárhags- 

marka sem ráðherranefndin hefur sett. 

Sé ekki hægt að tilgreina sérstakar ástæður ber ráðherranefndinni að fara að tillögum 
ráðsins þegar um er að ræða fjárveitingar innan gefinna fjárhagsmarka.
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HH. 
Samkomulagið öðlast gildi 30 dögum eftir þann dag er allir aðilar hafa tilkynnt finnska 

utanríkisráðuneytinu að þeir hafi samþykkt það. 
Finnska utanríkisráðuneytið tilkynnir öðrum aðilum um móttöku þessara tilkynninga og 

um það hvenær samkomulagið tekur gildi. 

ll. 
Frumriti þessa samkomulags skal komið til vörslu hjá finnska utanríkisráðuneytinu sem 

skal senda staðfest afrit af því til hinna aðilanna. 

Þessu til staðfestu hafa undirritaðir fulltrúar, sem til þess hafa fullt umboð, undirritað 

samkomulag þetta. 

Gjört í Helsingfors 18. mars 1993 í einu eintaki á dönsku. finnsku, íslensku, norsku og 

sænsku og skulu allir textar jafngildir. 

20. október 1993 Nr. 28 

AUGLÝSING 
um niðurfellingu fyrirvara við alþjóðasamning 

um borgaraleg og stjórnmálaleg réttindi. 

Hinn 18. október 1993 var aðalframkvæmdastjóra Sameinuðu þjóðanna tilkynnt um ákvörðun um 

að falla frá fyrirvara við 8. gr. 3. mgr. a-lið alþjóðasamnings frá 19. desember 1966 um borgaraleg og 
stjórnmálaleg réttindi, sbr. auglýsingu í C-deild Stjórnartíðinda nr. 10/1979 þar sem samningurinn er 
birtur. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 20. október 1993. 

Jón Baldvin Hannibalsson. 

Þorsteinn Ingólfsson.


